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Протокол заседания кафедры 

иностранных языков с курсом     русского языка № 1   от «31» августа 2023 г.
	Тематический план дисциплины
	Иностранный язык

	Кафедра – разработчик программы
	Кафедра иностранных языков с курсом русского языка

	Уровень высшего образования
	Специалитет

	Специальность/Направление подготовки
	33.05.01 Фармация

	Квалификация (специальность)
	Провизор

	Форма обучения
	Очная


Объем дисциплины и виды учебной работы

Трудоемкость дисциплины: в з.е. ___10___ / час __360__
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестр

	
	
	I
	II
	III
	IV
	V

	Контактная работа
	160
	32
	32
	32
	32
	32

	В том числе:  
	-
	-
	-
	-
	-
	

	Лекции 
	-
	-
	-
	-
	-
	

	Лабораторные работы (ЛР)
	-
	-
	-
	-
	-
	

	Практические занятия (ПЗ)
	160
	32
	32
	32
	32
	32

	Семинары (С)
	-
	-
	-
	-
	
	

	Самостоятельная работа (всего) 
	200
	40
	40
	40
	40
	40

	В том числе: 
	-
	-
	-
	-
	-
	

	Подготовка к занятиям 
	-
	30
	30
	30
	30
	20

	Самостоятельное изучение тем 
	-
	10
	10
	10
	10
	20

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен) 
	-
	зачет
	зачет
	зачет
	          зачет
	   зачет


	Общая трудоемкость
	час.
	360
	72
	72
	72
	72
	72

	
	з.е.
	10,0
	2
	2
	2
	2
	2


Практические занятия

· УО – устный опрос

· ПО – письменный опрос

	№

раздела
	№

ПЗ
	Темы семинаров, практических занятий
	Кол-во часов
	Формы текущего контроля

	Английский язык

	1 семестр

	1.
	№1
	Introductory Lesson.  Studies at the faculty of pharmacy. The verbs “to be”. Pronouns.
	2
	УО, ПО

	1.
	№2
	My working day. Indefinite Tense-forms. Review of indefinite tenses.
	2
	УО, ПО

	1.
	№3
	 Student’s life. Word order, the verb “to have”.
	2
	УО, ПО

	2.
	№4
	Institutes of chemistry and pharmacy. 
	2
	УО, ПО

	2.
	№5
	The medical university. Degrees of Comparison.
	2
	УО, ПО

	2.
	№6
	What is Pharmacy? General and special questions. 
	2
	УО, ПО

	2.
	№7
	Pharmaceutical education. The Plural of Nouns. 
	2
	УО, ПО

	2.
	№8
	Pharmaceutical education abroad. Revision.
	2
	УО, ПО

	2.
	№9
	Outstanding scientists in pharmacy. Present participle.
	2
	УО, ПО

	2.
	№10
	Р.К. My future profession. 
	2
	УО

	3.
	№11
	Equipment of a modern chemical laboratory. Past participle.
	2
	УО, ПО

	3.
	№12
	Instruments and reagents in the chemical laboratory. Indefinite – personal sentences.
	2
	УО, ПО

	3.
	№13
	Chemical substances and safety in the chemical laboratory. Indefinite passive. 
	2
	УО, ПО

	3.
	№14
	Chemical compounds. Solutions. Buffer solutions. The pronoun “one”.
	2
	УО, ПО

	3.
	№15
	On measurements. The metric system. Adverb.
	2
	УО, ПО

	3.
	№16
	Р.К. In the chemical laboratory.
	2
	УО

	
	
	Credit test
	
	

	2 семестр

	4.
	№17
	Properties of matter. Chemical elements of living matter. Grammar revision. 
	2
	УО, ПО

	4.
	№18
	Toxic substances in man’s Environment. Place of adverb in a sentence.
	2
	УО, ПО

	4.
	№19
	The place of chemistry in modern life. Importance of carbon chemistry. The pronoun “it”.
	2
	УО, ПО

	4.
	№20
	Chemistry and nutrition. Chemistry and pharmacy. The continuous tenses active.
	2
	УО, ПО

	4.
	№21
	Chemistry and cosmetics. The continuous tenses passive.
	2
	УО, ПО

	4.
	№22
	Р.К. The important role of chemistry in everyday life. 
	2
	УО

	5.
	№23
	Medicinal plants. The present perfect active.
	2
	УО, ПО

	5.
	№24
	Nature’s medicines. The past and future perfect active.
	2
	УО, ПО

	5.
	№25
	At the chemist’s. The perfect tenses passive.
	2
	УО, ПО

	5.
	№26
	The English prescription.  Modal verbs.
	2
	УО, ПО

	5.
	№27
	Black market medicine. Perfect tenses with passive voice.
	2
	УО, ПО

	5.
	№28
	Р.К. Сhemist’s shop.
	2
	УО

	6.
	№29
	Microorganisms. Bacteria. R.Koch. Modal verbs and their equivalents.
	2
	УО, ПО

	6.
	№30
	Viruses. D.I. Ivanovsky. Modal verbs and their equivalents.
	2
	УО, ПО

	6.
	№31
	Viruses, Bacteria and their role. A. Fleming. Present instead of future.
	2
	УО, ПО

	6.
	№32
	Microorganisms. Revision.
	2
	УО, ПО

	
	
	Credit test
	
	

	3 семестр

	7.
	№33
	Chemistry and medicine. Compounds of sodium and potassium. Some, any, no+derivatives.
	2
	УО, ПО

	7.
	№34
	Proteins. Amino-acids. One/ones. That/those; Both…and; either, neither.
	2
	УО, ПО

	7.
	№35
	Carbohydrates. Participle I.
	2
	УО, ПО

	7.
	№36
	Alkaloids. Participle II.
	2
	УО, ПО

	7.
	№37
	Chromatography and other methods of chemical analysis. Participles. 
	2
	УО, ПО

	7.
	№38
	Р.К. Pharmaceutical chemistry. 
	2
	УО, ПО

	8.
	№39
	Pharmacognozy and Botany. Plants. Its parts and functions. The Absolute Nominative Construction.
	2
	УО, ПО

	8.
	№40
	Selected weeds and flowers. Storage of dry plant material. Gerund.
	2
	УО, ПО

	8.
	№41
	Herbs and their medicinal use. Gerund Constructions.
	2
	УО, ПО

	8.
	№42
	Poisonous plants. Verbal Noun.
	2
	УО, ПО

	8.
	№43
	The usage of medicinal plants. The infinitive.
	2
	УО, ПО

	8.
	№44
	Р.К. The meaning and usage of medicinal plants.
	2
	УО

	9.
	№45
	Medicinal forms. Rules of drug administration. The infinitive and its functions.
	2
	УО, ПО

	9.
	№46
	Over-the-counter drugs. OTC, BTC and POMs. The infinitive without the participle “to”.
	2
	УО, ПО

	9.
	№47
	Potential side effects of OTC medicines. Complex subject.
	2
	УО, ПО

	9.
	№48
	How to take drugs. Overuse and misuse. 
	2
	УО, ПО

	
	
	Credit test
	
	

	4 семестр

	9.
	№49
	Prescription drugs. Labels. Complex subject.
	2
	УО, ПО

	9.
	№50
	The limits of labels. Complex object.
	2
	УО, ПО

	9.
	№51
	NSAIDs. Aspirin. Complex object.
	2
	УО, ПО

	9.
	№52
	Prescription drugs. Beta-blockers. Diuretics. Complex object.
	2
	УО, ПО

	9.
	№52
	Prescription drugs. Antibiotics. Antihistamines. Complex object.
	2
	УО, ПО

	9.
	№53
	Prescription drugs. Sedatives. Complex object.
	2
	УО, ПО

	9.
	№54
	Action of the medicines. Grammar revision.
	2
	УО, ПО

	9.
	№55
	Drug interaction. Modal verbs with the Perfect Infinitive.
	2
	УО, ПО

	9.
	№56
	Terminology of drug action. Drug toxicity. Absolute Participle Construction.
	2
	УО, ПО

	9.
	№57
	The routes of drug administration. Grammar revision.
	2
	УО, ПО

	9.
	№58
	Р.К. Medicines.
	2
	УО

	10.
	№59
	Pharmaceutical and medical education in Russia. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	10.
	№60
	Pharmaceutical education in Great Britain and the USA. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	10.
	№61
	Healthcare and pharmacy service in Russia. Conditional clauses.
	2
	УО, ПО

	10.
	№62
	Health care and pharmacy service in Great Britain and in the USA. Subjunctive I. Subjunctive II. 
	2
	УО, ПО

	10.
	№63
	Р.К. Pharmacy service in Russia and abroad. 
	2
	УО

	10.
	№64
	Revision of terms. 
	2
	УО, ПО

	
	
	Credit test.
	
	

	5 семестр

	11.


	№65
	Technology of drugs. Solution. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	11.


	№66
	Technology of drugs. Preparation of tablets. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	11.


	№67
	Technology of drugs. Ointments. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	11.


	№68
	Technology of drugs. Filling of ampoules. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	11.


	№69
	Technology of drugs. Drug extraction. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	11.


	№70
	Technology of drugs. The production of penicillin. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	11.


	№71
	P.K. The production of drugs.
	2
	УО

	12.


	№72
	Translation of a medical article. Semantic meaning of the word. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	12.


	№73
	Translation of a medical article. Peculiarities of medical terminology. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	12.


	№74
	Translation of a medical article. False friends of translators. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	12.
	№75
	Annotation and abstracting. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	12.
	№76
	Annotation and abstracting. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	12.
	№77
	The difficulties of word combination translation. Revision of grammar.
	2
	УО, ПО

	12.
	№78
	Scientific report. How to make a presentation. 
	2
	УО, ПО

	12.
	№79
	P.K. Scientific report. Presentation of the medical article. 
	2
	УО

	12.
	№80
	Revision.
	2
	УО, ПО

	
	
	Credit test.
	
	

	Немецкий язык

	1 семестр

	1.
	№1
	Über mich selbst. Mein Studium an der Universität. Präsens. Die Wortfolge im Satz.
	2
	УО, ПО

	1.
	№2
	Meine Studientage. Das Substantiv. Artikel.
	2
	УО, ПО

	1.
	№3
	Meine Universität. Pluralbildung der Substantive.
	2
	УО, ПО

	1.
	№4
	 Geschichte unserer Universität.  Wortbildung der Substantive: Suffixe -er,      -ler,-e.
	2
	УО, ПО

	1.
	№5
	Meine Freizeitgestaltung. Deklination der Substantive.
	2
	УО, ПО

	1.
	№6
	Bedeutung der Pharmazie. Demonstrativpronomen: dieser, jener.
	2
	УО, ПО

	1.
	№7
	Pharmazeutische Industrie heute. Präpositionen mit Dat. und Akk.
	2
	УО, ПО

	1.
	№8
	Bedeutung der Pharmazeutischen Industrie. Wiederholung des Materials.
	2
	УО, ПО

	1.
	№9
	Anorganische Chemie. Gegenstand und Einteilung der Chemie. Präpositionen mit Dat.
	2
	УО, ПО

	2.
	№10
	Anorganische Chemie. Das Periodensystem der Elemente. Possessivpronomen.
	2
	УО, ПО

	2.
	№11
	Konzentration und Lösungen. Die Verneinungen nicht, kein.
	2
	УО, ПО

	2.
	№12
	Wasser in der Natur. Deklination der Personalpronomen.
	2
	УО, ПО

	2.
	№13
	Vom Stoffwechsel. Präpositionen mit Akk.
	2
	УО, ПО

	2.
	№14
	Vom Stoffwechsel. Fortsetzung. Verben mit trennbaren und unterennbaren Präfixen
	2
	УО, ПО

	3.
	№15
	Vom Stoffwechsel. Ernährung. Verben mit sich.
	2
	УО, ПО

	3.
	№16
	Wasserstoff. Präpositionen mit Gen.
	2
	УО, ПО

	
	
	Vorprüfung
	
	

	2 семестр

	3.
	№17
	Physikalische und chemische Eigenschaften des Sauerstoffs. Das unbestimme Pronomen “man”.
	2
	УО, ПО

	3.
	№18
	Halogene. Das unpersönliche Pronomen “es”.
	2
	УО, ПО

	4.
	№19
	Iod. Die Satzreihe. Wortbildung: Suffixe –schaft, -heit, -keit.
	2
	УО, ПО

	4.
	№20
	Elemente der I. Hauptgruppe. Deklination der Adjektive.
	2
	УО, ПО

	4.
	№21
	Elemente der II. Hauptgruppe. Ordnungszahlen. 
	2
	УО, ПО

	4.
	№22
	Elemente der III. Hauptgruppe. Steigerungsstufen der Adjektive. Wortbildung: Suffixe –lich, -ig, -isch
	2
	УО, ПО

	4.
	№23
	Aluminium. Modalverben.
	2
	УО, ПО

	4.
	№24
	Verallgemeinerung des Themas „Anorganische Chemie“. Das unbestimmte Pronomen man mit Modalveben.
	2
	УО, ПО

	4.
	№25
	Pharmakognosie. In der pflanzlichen Fabrik. Imperfekt der starken und schwachen Verben. 
	2
	УО, ПО

	4.
	№26
	Maiglöckchen. Imperfekt er Verben: haben, sein, arden und Modalverben.
	2
	УО, ПО

	4.
	№27
	Pfefferminze. Objektsätze und Kausalsätze.
	2
	УО, ПО

	4.
	№28
	Garten-Ringelblume. Partizip I, Partizip II.
	2
	УО, ПО

	5.
	№29
	Gemeine Schafgarbe.  Perfekt. Konsekutivsätze
	2
	УО, ПО

	5.
	№30
	Anis. Plusquamperfekt Futurum. 
	2
	УО, ПО

	5.
	№31
	Heidelbeere. Temporalsätze. Finalsätze.
	2
	УО, ПО

	5.
	№32
	Gemeiner Huflattich. Gebrauch des Infinitivs mit “zu” und ohne  “zu”.
	2
	УО, ПО

	
	
	Vorprüfung
	
	

	3 семестр

	5.
	№33
	Der Aufbau der Arzneipflanzen wird erweitert. Infinivgruppen.
	2
	УО, ПО

	6.
	№34
	Schwarze Tollkirsche. Infinivkonstruktionen: um+zu+Infinitiv, statt+zu+Infinitiv, ohne+zu+Infinitiv
	2
	УО, ПО

	6.
	№35
	Verallgemeinerung des Themas „Pharmakognosie“. 
	2
	УО, ПО

	6.
	№36
	Gegenstand der organischen Chemie. Verben: scheinen, pflegen, brauchen, verstehen, suchen, wissen, lassen mit Infinitiv.
	2
	УО, ПО

	6.
	№37
	Wichtige Alkohole. Passiv und seine Zeitformen.
	2
	УО, ПО

	6.
	№38
	Ameisensäure. Passiv mit Modalveben.
	2
	УО, ПО

	7.
	№39
	Dikarbonsäure. Das unersönliche Passiv.
	2
	УО, ПО

	7.
	№40
	Oxalsäure. Konstruktion: sein + Part II.
	2
	УО, ПО

	7.
	№41
	Weinsäure. Nebensätze der Art und Weise.
	2
	УО, ПО

	7.
	№42
	Heterozyklische Verbindungen. Konditionalsätze; Bedingungsätze.
	2
	УО, ПО

	7.
	№43
	Stärke. Konstruktionen: haben+zu+Infinitiv,  sein+zu+Infinitiv
	2
	УО, ПО

	8.
	№44
	Eiweiße. Konstruktion: lassen+sich+Infinitiv.
	2
	УО, ПО

	8.
	№45
	Fermente. Partizip I mit “zu” als Attribut.
	2
	УО, ПО

	8.
	№46
	Vitaminindustrie. Die Übersetzung des erweiterten Attributes.
	2
	УО, ПО

	8.
	№47
	Bedeutung der Vitamine für die menschliche Gesundheit. Die Ubersetzung des erweiterten Attributes.
	2
	УО, ПО

	8.
	№48
	Bedeutung der Vitamine in der Kosmetik. Die Relativsätze.
	2
	УО, ПО

	
	
	Vorprüfung
	
	

	4 семестр

	8.
	№49
	Medizinische Ausbildung und Versorgung in Russland. Attributsätze.
	2
	УО, ПО

	8.
	№50
	Medizinische Ausbildung und Versorgung in Russland. Attributsätze.
	2
	УО, ПО

	8.
	№51
	Wesen und Aufgaben der Pharmakologie. Demonstrativpronomen: dieser, jener statt der Substantive.
	2
	УО, ПО

	8.
	№52
	Beschreibung der Heilmittel und ihrer Anwendung. Finalsätze.
	2
	УО, ПО

	9.
	№53
	Analgetika.  Konjunktiv und seine Zeitformen.
	2
	УО, ПО

	9.
	№54
	Korvalol. Gebrauch des Konjunktivs I.
	2
	УО, ПО

	9.
	№55
	Insulin. Gebrauch des Konjunktivs II. Irreale Wunschsätze.
	2
	УО, ПО

	9.
	№56
	Tinkturen. Gebrauch des Konjunktivs II. Irreale Vergleichssätze.
	2
	УО, ПО

	9.
	№57
	Sirupe. Wiederholung der grammatischen Regeln.
	2
	УО, ПО

	9.
	№58
	Beruf des Apothekers. Aufgaben und Pflichten des Apotekers. Der „höfliche“ Konjunktiv.
	2
	УО, ПО

	9.
	№59
	Mein zukünftiger Beruf. Wiederholung der grammatischen Regeln.
	2
	УО, ПО

	9.
	№60
	Einrichtung einer Apotheke. Wiederholung der grammatischen Regeln.
	2
	УО, ПО

	10.
	№61
	Gegenstände und Geräte in der Apotheke. Wiederholung der grammatischen Regeln.
	2
	УО, ПО

	10.
	№62
	Arzneimittel, Drogen und Chemikalien in der Apotheke. Wiederholung der grammatischen Regeln.
	2
	УО, ПО

	10.
	№63
	Kassenärztliches Rezept. Wiederholung der grammatischen Regeln. 
	2
	УО, ПО

	10.
	№64
	Arzneimittelgruppen. Lesen der Beipackzettel. Wiederholung der grammatischen Regeln.
	2
	УО, ПО

	
	
	Vorprüfung
	
	

	5 семестр

	11.
	№65
	Deutschland. Geographische Lage. Individuelle Übersetzung des Artikels.
	2
	УО, ПО

	11.
	№66
	Die Städte Deutschlands. Individuelle Übersetzung des Artikels.
	2
	УО, ПО

	11.
	№67
	Die deutschsprachigen Länder. Individuelle Übersetzung des Artikels.
	2
	УО, ПО

	11.
	№68
	Berlin. Individuelle Übersetzung des Artikels.
	2
	УО, ПО

	11.
	№69
	Die Sehenswürdigkeiten Berlins. Individuelle Übersetzung des Artikels.
	2
	УО, ПО

	11.
	№70
	Individuelle Übersetzung des Artikels.
	2
	УО, ПО

	12
	№71
	Pfarmazeutische Industrie in Deutschland und den deutschsprachigen Ländern. Individuelle Übersetzung des Artikels.
	2
	УО, ПО

	12
	№72
	Pfarmazeutische Industrie in Deutschland und den deutschsprachigen Ländern. Individuelle Übersetzung des Artikels.
	2
	УО, ПО

	12
	№73
	Pfarmazeutische Industrie in Deutschland und den deutschsprachigen Ländern. Individuelle Übersetzung des Artikels.
	2
	УО, ПО

	12
	№74
	Individuelle Übersetzung des Artikels.
	2
	УО, ПО

	12
	№75
	Individuelle Übersetzung des Artikels.
	2
	УО, ПО

	12
	№76
	Individuelle Übersetzung des Artikels. Referieren des Artickels.
	2
	УО, ПО

	12
	№77
	Individuelle Übersetzung des Artikels. Referieren des Artickels.
	2
	УО, ПО

	12
	№78
	Individuelle Übersetzung des Artikels. Referieren des Artickels.
	2
	УО, ПО

	12
	№79
	Individuelle Übersetzung des Artikels. Referieren des Artickels.
	2
	УО, ПО

	12
	№80
	Individuelle Übersetzung des Artikels. Referieren des Artickels.
	2
	УО, ПО

	
	
	Vorprüfung
	
	

	Французский язык

	1 семестр

	1.
	№1
	L'article.
Notre universite.
	2
	УО, ПО

	1.
	№2
	Formes de l'article

Composition de l eau. Eau naturelles
	2
	УО, ПО

	1.
	№3
	Valeurs de l'article.

Propriete physique de l eau pure
	2
	УО, ПО

	1.
	№4
	L'adjectifs.

Propriete de l air.
	2
	УО, ПО

	1.
	№5
	Adjectifs qualificatifs

Air est un melange
	2
	УО, ПО

	1.
	№6
	Feminin des adjectifs

Oxygene
	2
	УО, ПО

	1.
	№7
	L'adjectif

Combustion.
	2
	УО, ПО

	1.
	№8
	Pluriel des adjectifs

Combustion du soufre
	2
	УО, ПО

	1.
	№9
	Degrés de comparaison des adjectifs

Combustion du fer
	2
	УО, ПО

	2.
	№10
	PK Ma future profession
	2
	УО, ПО

	2.
	№11
	Le pronom

Oxydation
	2
	УО, ПО

	2.
	№12
	Pronoms personnels conjoints

Pronoms personneles toniques

Oxydation du cuivre
	2
	УО, ПО

	2.
	№13


	Le pronom

Pronom personnel y

Pronom personnel en

Oxydation duplomb ou de l etan.
	2
	УО, ПО

	2.
	№14
	Pronoms relatifs et

Démonstratifs

Oxydation lente du fer et des metaux.
	2
	УО, ПО

	3.
	№15
	Pronoms possessifs

Hydrogene.
	2
	УО, ПО

	3.
	№16
	 PK Dans le laboratoire chimique.
	2
	УО, ПО

	
	
	Test
	
	

	2 семестр

	3.
	№17
	L'adverbe

Corps simples et corps composes.
	2
	УО, ПО

	3.
	№18
	Adverbes terminés en –ment

Adverbes terminés en –amment,-emment
	2
	УО, ПО

	4.
	№19
	Degrés de comparaison des mmedia

Molecules.
	2
	УО, ПО

	4.
	№20
	Négations

Dimention des molecules.
	2
	УО, ПО

	4.
	№21
	Locutions restrictives

Definition d une molecule.
	2
	УО, ПО

	4.
	№22
	PK Le rôle important de la chimie dans la vie quotidienne.
	2
	УО, ПО

	4.
	№23
	Verbes transitifs et intrasitifs

Soufre. Proprietes chimique.
	2
	УО, ПО

	4.
	№24
	Le verbe Forme passive

Usage du soufre.
	2
	УО, ПО

	4.
	№25
	Verbes pronominaux

Reserves d energie.
	2
	УО, ПО

	4.
	№26
	Mode mmediate

Présent

Cycle du carbone.
	2
	УО, ПО

	4.
	№27
	Futur simple

Methane.
	2
	УО, ПО

	4.
	№28
	PK Pharmacie.
	2
	УО, ПО

	5.
	№29
	Futur immédiat

Ethylene.
	2
	УО, ПО

	5.
	№30
	Futur immediat dans le passé

Acetylene.
	2
	УО, ПО

	5.
	№31
	Copolymeres de synthese.Allene.
	2
	УО, ПО

	5.
	№32
	Passé composé


Amidon.Saccharose. 
	2
	УО, ПО

	
	
	Test
	
	

	3 семестр

	5.
	№33
	Passé simple

Alcool methylique. Alcool ethylique.
	2
	УО, ПО

	6.
	№34
	Passé compose – Passé simple

Glycerol ou glycerine.
	2
	УО, ПО

	6.
	№35
	Imparfait

Phenol ordinaire.
	2
	УО, ПО

	6.
	№36
	Imparfait –Passé simple

Acide formique. Acide acetique.
	2
	УО, ПО

	6.
	№37
	Plus-que-parfait

Botanique et elements de pharmacologie.
	2
	УО, ПО

	6.
	№38
	PK Chimie pharmaceutique
	2
	УО, ПО

	7.
	№39
	Plus-que-parfait

Lavage avant le sechage
	2
	УО, ПО

	7.
	№40
	Passé antérieur

Sechage des plants.
	2
	УО, ПО

	7.
	№41
	Concordance des temps de l’indicatif

Eglantier.
	2
	УО, ПО

	7.
	№42
	Mode imperative

Pissenlit.
	2
	УО, ПО

	7.
	№43
	Mode conditionnel

Lamier blanc.
	2
	УО, ПО

	8.
	№44
	PK La signification et l'utilisation des plantes médicinales.
	2
	УО, ПО

	8.
	№45
	Conditionnel passé

Chene.
	2
	УО, ПО

	8.
	№46
	Tableau orrelationve de la orrelation des temps et des modes dans la phrase conditionnelle avec si
	2
	УО, ПО

	8.
	№47
	Présent du subjonctif

Chelidoine.
	2
	УО, ПО

	8.
	№48
	Passé du subjonctif

Mente.
	2
	УО, ПО

	
	
	Test
	
	

	
	
	                       4 семестр
	
	

	8.
	№49
	Le subjonctif dans les subordonnées circonstancielles

Thym, thymol.
	2
	УО, ПО

	8.
	№50
	Le subjonctif dans les subordonnée relative

Cassis et grosseille.
	2
	УО, ПО

	8.
	№51
	Plus-que-parfait du subjonctif

Chicoree sauvage.
	2
	УО, ПО

	8.


	№52
	Plus-que-parfait du subjonctif.

Fenoul. 
	2
	УО, ПО

	9.
	№53
	Proposition subordonnees completive.

Millefeulle.
	2
	УО, ПО

	9.
	№54
	Phrase complexe.

Formes pharmaceutiques. 
	2
	УО, ПО

	9.
	№55
	Proposition comparative.

Technologie et pharmacochimie.
	2
	УО, ПО

	9.
	№56
	Emploi des preposition+infinitif passe.

Compression des comprimes a l aide de la cellulose microcristalline.
	2
	УО, ПО

	9.
	№57
	Le verbe

Forme passive( Revision)

Pharmacologie.
	2
	УО, ПО

	9.
	№57
	PK Médicaments
	2
	УО, ПО

	9.
	№58
	Passé simple Passé composé(Revision)

Vitamines.
	2
	УО, ПО

	9.
	№59
	Plus-que-parfait. Plus-que-parfait immédiat

(Revision) 

Vitamines hydrosoubles.
	2
	УО, ПО

	9.
	№60
	Mode conditionnel .Conditionnel present

Conditionnel passé

Vitamines liposolubles.
	2
	УО, ПО

	10.
	№61
	La phrase a subordonnee relative et de temps.

Daucarine.
	2
	УО, ПО

	10.
	№62
	Emploi des temps.

Dibasol. 
	2
	УО, ПО

	10.
	№63
	 PK Service de pharmacie en Russie et à l'étranger
	2
	УО, ПО

	10.
	№64
	Technologie des médicaments. Extraction de médicaments. Révision de la grammaire 
	2
	УО, ПО
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	                     5 семестр
	
	

	11.
	№65
	Travail individuel sur l article scientifique


	2
	УО, ПО

	11.


	№66
	Technologie des médicaments. Solution. Révision de la grammaire.
	2
	УО, ПО

	11.


	№67
	Technologie des médicaments. Onguent. Révision de la grammaire.
	2
	УО, ПО

	11.


	№68
	Technologie des médicaments. Remplissage d'ampoules. Révision de la grammaire.
	2
	УО, ПО

	11.


	№69
	Technologie des médicaments. Extraction de médicaments. Révision de la grammaire.
	2
	УО, ПО

	11.


	№70
	Technologie des médicaments. La production de pénicilline. Révision de la grammaire.
	2
	УО, ПО

	11.


	№71
	P.K. La production de médicaments.
	2
	УО

	12.


	№72
	Traduction d'un article médical. Signification sémantique du mot. Révision de la grammaire.
	2
	УО, ПО

	12.


	№73
	Traduction d'un article médical. Particularités de la terminologie médicale. Révision de la grammaire.
	2
	УО, ПО

	12.


	№74
	Traduction d'un article médical. Faux amis des traducteurs. Révision de la grammaire.
	2
	УО, ПО

	12.
	№75
	Annotation et résumé. Révision de la grammaire.
	2
	УО, ПО

	12.
	№76
	Annotation et résumé. Révision de la grammaire.
	2
	УО, ПО

	12.
	№77
	Les difficultés de la traduction par combinaison de mots. Révision de la grammaire.
	2
	УО, ПО

	12.
	№78
	Rapport scientifique. Comment faire une présentation.
	2
	УО, ПО

	12.
	№79
	P.K. Rapport scientifique. Présentation de l'article médical.
	2
	УО

	12.
	№80
	Révision.
	2
	УО, ПО
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